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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menees par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement (FNUOD) pendant la periode allant du 
21 novembre 2018 au 14 mars 2019, en application du mandat defini par le Conseil 
de securite dans sa resolution 350 (1974), puis proroge par des resolutions ulterieures 
du Conseil, la derniere en date etant la resolution 2450 (2018). 

II. Situation dans la zone d’operations et activites de la Force 
des Nations Unies chargee d’observer le disengagement 

2. Pendant la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la Republique 
arabe syrienne a ete respecte, a l’exception d’un certain nombre de violations de 
l’Accord sur le degagement des forces israeliennes et syriennes de 1974 (ci-apres 
denomme « Accord sur le degagement »), dont il est fait etat ci-apres. Apres l’arret, 
en aout 2018, des combats entre les forces armees syriennes et divers groupes armes 
non etatiques, le Gouvernement de la Republique arabe syrienne a repris le controle 
des zones de separation et de limitation du secteur bravo, qui etaient auparavant sous 
le controle des groupes armes. L’activite militaire de part et d’autre de la ligne de 
cessez-le-feu s’est intensifiee, il y a meme eu des tirs de missiles. Comme le Conseil 
de securite l’a a nouveau souligne dans sa resolution 2450 (2018), il ne devrait y avoir 
aucune activite militaire de quelque sorte que ce soit dans la zone de separation. 

3. Ne menageant pas ses efforts pour maintenir le cessez-le-feu et veiller a ce qu’il 
soit scrupuleusement respecte, comme le prevoit 1’Accord sur le degagement, la 
FNUOD signale toutes les violations de la ligne de cessez-le-feu qu’elle observe. Tous 
les tirs en direction de la zone de separation et de part et d’autre de la ligne de cessez- 
le-feu, ainsi que le franchissement de cette ligne par des individus, constituent des 
violations de 1’Accord. Dans le cadre de ses echanges reguliers avec les deux parties, 
le commandement de la Force a continue d’exhorter ces dernieres a faire preuve de 
retenue et a eviter toute erreur d’appreciation susceptible d’entrainer une deterioration 
de la situation. 

4. Au cours de la periode consideree, les parties a l’Accord sur le degagement ont 
franchi a plusieurs reprises la ligne de cessez-le-feu. La Force a ete temoin, a plusieurs 


III III II Nil IIIIII 


19-04500 (F) 210319 210319 





S/2019/248 


occasions, de tirs en direction des zones de separation et de limitation dans le secteur 
bravo. Le 29 novembre 2018, le personnel de la Force a ete temoin de fortes 
explosions et des salves de munitions tra?antes de mitrailleuses antiaeriennes lourdes 
a proximite de Trounje, dans la zone de separation, et du camp Faouar, et a ete 
contraint de se mettre a l’abri. Les autorites syriennes ont informe la FNUOD que 
cette activite militaire s’expliquait par le fait que les forces armees syriennes avaient 
dirige leurs armes de defense aerienne contre des « cibles hostiles ». Les Forces de 
defense israeliennes ont fait savoir a la FNUOD qu’elles n’avaient« vise aucune cible 
en Republique arabe syrienne » et que les restes d’un missile antiaerien syrien avaient 
touche une zone situee a cinq kilometres du camp Ziouani. Une equipe de la FNUOD, 
accompagnee des Forces de defense israeliennes, s’est rendue sur les lieux de l’impact 
dans le secteur alpha (Golan occupe par Israel), ou elle a vu des restes d’un missile 
antiaerien. Le 2 decembre, le Representant permanent d’Israel aupres de 
1’Organisation des Nations Unies a adresse des lettres identiques au Secretaire general 
et au President du Conseil de securite dans lesquelles il indiquait que le 29 novembre, 
les forces armees du regime syrien avaient « soudainement tire une salve de missiles 
antiaeriens, a l’aveugle et sur une distance d’au moins 60 kilometres ». 

5. Le 23 decembre, les Forces de defense israeliennes ont informe la FNUOD 
qu’elles avaient tire sur deux individus armes qui tentaient de passer du secteur bravo 
au secteur alpha, tentative de franchissement qu’ont refutee les autorites syriennes 
dans leurs declarations a la FNUOD. Le 25 decembre, la FNUOD a vu un helicoptere 
tirer depuis le secteur alpha quatre roquettes qui ont touche l’est de Tell el-Gharbi 
dans le secteur bravo. Le meme jour, le personnel de la Force a entendu et observe 
des tirs de missiles sol-air, d’armes de defense antiaerienne, de roquettes et de 
mitrailleuses lourdes dans le secteur bravo, sans pouvoir en determiner les points 
d’origine et d’impact. 

6. Le 20 janvier 2019, les Forces de defense israeliennes ont tire, depuis un 
systeme Dome d’acier, des missiles en reponse a une pretendue attaque a la roquette 
dans le secteur bravo. La FNUOD a vu deux projectiles tires depuis une position des 
Forces de defense israeliennes dans la partie nord du secteur alpha en direction de 
l’est. Le personnel de la FNUOD s’est mis a l’abri. Ce jour-la, la FNUOD n’a pas 
observe de tir de roquette depuis le secteur bravo. L ’activite militaire observee par la 
Force a coincide avec des informations emanant de sources publiques israeliennes 
confirmant qu’Israel avait precede a une serie de frappes aeriennes contre des cibles 
en Republique arabe syrienne, en reponse a un tir de missile effectue par cette derniere 
dans le secteur alpha et intercepts par Israel. Le 21 janvier, le personnel de la FNUOD 
a vu un drone en provenance du secteur alpha franchir la ligne de cessez-le-feu et 
gagner le secteur bravo. 

7. Le 11 fevrier, la FNUOD a vu un char des Forces de defense israeliennes tirer 
sept cartouches de munitions en direction de la region de Qouneitra, dans la partie 
centrale de la zone de separation, et un autre en tirer quatre dans la partie sud de la 
zone de separation. Le meme jour, elle a egalement observe trois tirs de roquettes 
depuis le sud-ouest qui ont touche la partie centrale de la zone de separation, a environ 
800 metres de la position n° 37. Le personnel de la FNUOD s’est mis a l’abri. Le 
3 mars, le personnel de la Force a entendu une forte explosion a proximite de la 
position n° 10 des Nations Unies, pres de Hadar. Une trentaine de minutes apres, il a 
ete temoin d’une autre forte explosion dans la meme zone. 

8. Le 13 mars, le Representant permanent d’Israel a adresse des lettres identiques 
au Secretaire general et au President du Conseil de securite dans lesquelles il a evoque 
l’existence d’« un vaste reseau terroriste » positionne par le Hezbollah dans le secteur 
bravo et declare que « le Hezbollah [avait] saisi 1’occasion pour creer un front 
terroriste syrien a partir duquel attaquer Israel ». Il en outre indique que ledit reseau 
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terroriste s’etendait de Hadar a Arne, Khan Arnabe et Qounei'tra. II a egalement fait 
savoir, entre autres choses, qu’Israel tenait le regime syrien « pour seul responsable 
de tout acte » perpetre a partir de son territoire. 

9. L’ensemble de la periode consideree a ete marque par la persistance, quoique 
de fason sporadique, de fortes explosions et de tbs de mitrailleuse lourde et d’armes 
de petit calibre dans les parties nord, centrale et sud des zones de separation et de 
limitation, dans le secteur bravo. La FNUOD a estime que cette activite militaire etait 
due a des detonations controlees de munitions non explosees effectuees dans le cadre 
d’operations de deminage et d’entrainement, ainsi qu’a des tirs festifs des forces 
armees syriennes. Ces faits ont ete moins frequents en janvier et en fevrier. La 
FNUOD a egalement constate la presence accrue de soldats des forces armees 
syriennes, armes pour certains, postes a un certain nombre de points de controle situes 
a l’interieur de la zone de separation, notamment aux abords de Baas et de Khan 
Arnabe, ainsi que sur la route principale reliant Qounei'tra a Damas. De nouveaux 
points de controle ont ete etablis pres du point de passage de Qounei'tra ainsi que dans 
le sud de la zone de separation. De temps a autre, la FNUOD a ete informee que les 
itineraires prevus pour les patrouilles de la police militaire de la Federation de Russie 
pourraient impliquer leur entree dans la zone de separation. Elle n’a cependant pas pu 
confirmer la presence de la police militaire dans ladite zone. 

10. Parmi les violations militaires enregistrees dans le secteur alpha, on peut citer 
la presence de systemes Domes d’acier a moins de 10 kilometres de la ligne de cessez- 
le-feu. En outre, la presence de porte-missiles, materiel militaire considere comme 
non autorise dans la zone de limitation aux termes de 1’Accord sur le degagement, a 
ete observee dans le perimetre de 25 kilometres de ladite zone. 

11. Chaque jour, la FNUOD a continue de constater que des individus non identifies 
franchissaient la ligne de cessez-le-feu depuis le secteur bravo. Elle a determine qu’il 
s’agissait de bergers et d’agriculteurs des environs qui s’occupaient de tetes de betail. 
Les 8 et 9 fevrier, la FNUOD a vu les soldats des Forces de defense israeliennes tirer 
a l’arme de petit calibre dans la zone de separation pour effrayer des bergers qui 
avaient franchi la ligne de cessez-le-feu. Le 12 janvier, le personnel de la Force a 
egalement vu un soldat des Forces de defense israeliennes tirer six cartouches de 
munitions pour armes de petit calibre dans la zone de separation. 

12. La FNUOD a proteste aupres des parties concernant toutes les violations de 
1’Accord sur le degagement qu’elle avait observees, notamment le franchissement de 
la ligne de cessez-le-feu par des civils en provenance du secteur bravo, la presence de 
materiel et de personnel non autorises dans les zones de separation et de limitation, 
ainsi que les tirs en direction de la zone de separation et de part et d’autre de la ligne 
de cessez-le-feu. 

13. Au cours de la periode consideree, la Force n’a pas constate la presence de 
personnes deplacees ou de tentes dans la zone de separation. Le 4 novembre 2018, la 
FNUOD a facilite le retour de cinq ressortissants syriens, dont deux enfants et un 
accompagnateur, en provenance du secteur alpha via le point de passage de Qounei'tra. 
Ces Syriens avaient re?u des soins medicaux dans des hopitaux du secteur alpha dans 
le cadre de l’operation baptisee « Bon voisinage » menee par les Forces de defense 
israeliennes pendant le conflit dans le secteur bravo. Leur retour dans le secteur bravo 
a fait suite a une demande adressee a la FNUOD le 8 novembre par les Forces de 
defense israeliennes et a l’assentiment des autorites syriennes. Les ressortissants 
syriens ont ete remis par la FNUOD aux autorites syriennes au point bravo en 
presence de representants du Comite international de la Croix-Rouge avant d’etre 
conduits a Damas. Le 3 janvier 2019, la FNUOD, toujours en cooperation avec le 
Comite international de la Croix-Rouge, a facilite le retour dans le secteur bravo d’un 


3/9 



S/2019/248 


civil syrien qui avait ete place en detention par les Forces de defense israeliennes le 
l er janvier. 

14. Le 30 janvier, les Forces de defense israeliennes ont informe la FNUOD qu’elles 
detenaient deux bergers a proximite de Mouallaqa, au nord de la position n° 85 des 
Nations Unies. D’apres ce qu’elles ont declare a la Force, les deux civils syriens 
avaient ete apprehendes et places en detention pour etre interroges parce qu’ils 
avaient franchi la ligne de cessez-le-feu, allegation que la FNUOD n’a pas pu 
confirmer. Plus tard dans la journee, les Forces de defense israeliennes ont informe la 
FNUOD que les deux bergers avaient ete relaches a proximite de la position n° 85 des 
Nations Unies, qui n’est plus occupee. Le 31 janvier, les Forces de defense 
israeliennes ont informe la FNUOD qu’elles avaient apprehende et place en detention 
pour interrogatoire un agriculteur dans les environs de Maariye, au nord-est de la 
position n° 80A des Nations Unies. Le soir meme, l’agriculteur a ete relache de l’autre 
cote de la ligne de cessez-le-feu. Dans des lettres identiques adressees au Secretaire 
general et au President du Conseil de securite le 8 fevrier, le Representant permanent 
de la Republique arabe syrienne aupres de 1’Organisation des Nations Unies a indique 
que les Forces de defense israeliennes avaient franchi a deux reprises la ligne de 
cessez-le-feu, une fois dans la zone de Mouallaqa et une autre dans celle de Yarmouk, 
et« enleve » des ressortissants syriens qui s’occupaient de leur troupeau. II a en outre 
fait savoir qu’a une autre occasion, les Forces de defense israeliennes avaient franchi 
la ligne de cessez-le-feu dans la zone de Joubbata el-Khachab et avaient cherche a 
enlever un ressortissant syrien, tue un autre et blesse trois autres. 

15. Dans le cadre de ses echanges reguliers avec les deux camps, et en particulier 
lorsqu’il s’est agi de reagir aux tirs de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu et 
en direction de la zone de separation, le commandement de la Force a continue 
d’exhorter les deux parties a faire preuve de retenue et a eviter toute erreur 
depreciation susceptible d’entrainer une deterioration de la situation. 

16. En attendant de pouvoir reprendre la totalite de ses operations dans le secteur 
bravo, la FNUOD a continue de maintenir une certaine visibility, certes limitee, dans 
la zone de separation et sur la ligne de cessez-le-feu. Elle a maintenu ses positions 
sur le mont Hermon et dans le camp Faouar, et sur les positions des Nations Unies 
n° 32, dans la partie centrale de la zone de separation, et n° 80, dans la partie sud de 
la zone de separation, ainsi que sur la position n° 22, dans le secteur alpha. Ses 
operations ont continue de beneficier de l’appui du Groupe d’observateurs au Golan, 
qui releve de l’Organisme des Nations Unies charge de la surveillance de la treve 
(ONUST) mais qui est place sous le controle operationnel de la FNUOD. Le Groupe 
a maintenu sa presence a cinq postes d’observation fixes et trois postes d’observation 
temporaires situes le long de la ligne de cessez-le-feu, ainsi qu’a quatre postes 
d’observation temporaires situes sur le mont Hermon. Le Groupe a egalement 
maintenu des postes d’observation temporaires a proximite des postes d’observation 
de l’ONU n os 56, 71 et 72, qui ont ete abandonnes. Les observateurs militaires du 
Groupe ne seront deployes sur des postes d’observation situes dans la zone de 
separation de fa?on permanente que lorsque les conditions de securite le permettront, 
que des hebergements adequats seront disponibles et que des mesures appropriees de 
protection de la force auront ete prises. La tache principale du Groupe demeure 
l’observation statique et l’appreciation de la situation en continu. 

17. Par 1’intermediate du Groupe d’observateurs au Golan, la FNUOD a continue 
de proceder, toutes les deux semaines, a des controles du materiel et des forces dans 
la zone de limitation du secteur alpha. Des officiers de liaison venus dudit secteur ont 
accompagne les equipes d’inspection. En raison de la precarite des conditions de 
securite, les inspections ont ete suspendues dans la zone de limitation du secteur bravo 
et n’ont pas repris. 
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18. La FNUOD et les parties ont continue de chercher ensemble des solutions 
propres a permettre la levee des restrictions imposees en matiere de circulation et 
d’acces aux positions des Nations Unies dans la zone de separation et a remedier aux 
retards et aux problemes rencontres par les membres du personnel des Nations Unies 
pour franchir la barriere technique et se rendre a leurs postes d’observation et 
positions. Le Chef de la Mission et commandant de la force de la FNUOD a continue 
de rappeler aux parties leur obligation de respecter scrupuleusement les dispositions 
de l’Accord sur le degagement, pour assurer la surete et la securite du personnel des 
Nations Unies sur le terrain et apporter toute la cooperation possible a la Force dans 
le cadre de l’execution des taches que lui prescrit son mandat. 

19. En concertation avec les deux parties, la FNUOD a continue de suivre 
revolution de la situation dans la zone de separation pour determiner si les conditions 
sur le terrain permettaient un retour aux positions qu’elle avait du quitter dans cette 
zone. La FNUOD a effectue plus de 180 patrouilles operationnelles sur les routes des 
parties nord et centrale des zones de separation et de limitation. En outre, la 
compagnie d’infanterie mecanisee et la compagnie de reserve de la force de la 
FNUOD ont continue d’effectuer des visites devaluation et des patrouilles protegees 
dans les positions n os 10, 16, 27, 60, 68 et 85 et les postes d’observation n os 56, 57, 
71 et 72 des Nations Unies. Des officiers de liaison du Gouvernement de la 
Republique arabe syrienne ont accompagne le personnel de la FNUOD dans toutes 
ses patrouilles et visites devaluation. 

20. Depuis la reouverture du point de passage de Qounei'tra, le 15 octobre 2018, la 
Force l’a regulierement utilise pour transporter du materiel et du personnel entre les 
secteurs alpha et bravo. En attendant l’achevement de la remise en etat de la position 
des Nations Unies au point charlie et sa reoccupation, la police militaire de la FNUOD 
a poursuivi son deployment au point de passage, uniquement pendant ses heures 
d’ouverture, qui sont limitees, afin d’assurer la liaison avec les differentes parties 
s’agissant des passages du personnel de la FNUOD. 

21. La FNUOD a poursuivi la reprise partielle de ses activites dans le secteur bravo, 
conformement a son plan en plusieurs etapes (voir S/2018/1088). Elle a continue a 
developper les infrastructures et a ameliorer les conditions de vie au camp Faouar. En 
outre, le 30 decembre a marque la fin des operations de remise en etat et de 
reoccupation de la position 32 des Nations Unies, ou 35 membres du personnel 
militaire de la FNUOD ont ete deployes. La reconstruction d’un mat de 
communication a la position n° 71 des Nations Unies est en cours. 

22. Entre le 24 et le 28 janvier 2019, la FNUOD a mene une operation de detection 
et de neutralisation au niveau de la position n° 37 des Nations Unies, afin de s’assurer 
que tous les eventuels elements dangereux, comme les restes de guerre, les engins 
non exploses et les mines, en avaient ete otes. II a ete verifie que les conditions a cette 
position etaient sures et que le personnel des Nations Unies pouvait poursuivre ses 
operations. En consequence, le 28 janvier, la Force a entrepris de reoccuper, de fa<?on 
limitee, la position n° 37 pour faciliter l’execution des travaux d’ingenierie en vue de 
la remise en etat des installations et de la mise en place de 1’infrastructure de securite. 
Elle a egalement effectue, pour la premiere fois, des patrouilles de reconnaissance de 
la route menant jusqu’au poste d’observation n° 52 des Nations Unies a travers la 
zone de separation. La route a ete jugee praticable, mais des travaux de reparation 
sont necessaires pour que les vehicules de la FNUOD, en particulier les vehicules 
lourds, puissent l’utiliser. 

23. La FNUOD estime toujours que les restes explosifs de guerre, notamment les 
engins non exploses et les mines, ainsi que l’eventuelle presence de « cellules 
dormantes » de groupes armes, y compris de groupes recenses sur les listes de groupes 
terroristes, constituent une menace significative pour le personnel des Nations Unies 
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present dans sa zone d’operations, en particulier dans la partie sud de la zone de 
separation. Elle poursuit 1 ’evaluation des conditions de securite dans ladite partie sud 
afin de determiner quels moyens il conviendrait de mobiliser en vue d’un 
deployment, si les conditions le permettaient. 

24. Conformement aux dispositions de la resolution 2450 (2018) du Conseil de 
securite et au concept des operations de la Force, celle-ci a continue de deployer des 
moyens techniques propres a garantir la surete et la securite de son personnel et de 
son materiel. Une remorque de surveillance est restee postee dans le secteur alpha au 
camp Ziouani et au niveau de la position n° 22 des Nations Unies, et une autre au 
camp Faouar. 

25. La FNUOD a continue de reapprovisionner ses positions du mont Hermon et du 
camp Faouar a partir de Damas. Ses convois entre Damas et les positions des Nations 
Unies ont circule quasi quotidiennement, en empruntant l’itineraire principal de 
ravitaillement, la route n° 7 et l’autoroute Salam, sous la protection d’une escorte de 
securite de la FNUOD et accompagnes par un officier de liaison du bureau du Delegue 
principal de la Republique arabe syrienne. La FNUOD a surveille en permanence la 
situation et pris les mesures de precaution necessaires pour la planification et 
l’acheminement de ses convois. Elle a continue d’executer et d’actualiser ses plans 
d’urgence aux fins du renforcement et de 1’evacuation des positions et postes 
d’observation des Nations Unies dans les secteurs alpha et bravo, ainsi que des 
installations a Damas. Pour se preparer a certaines situations d’urgence, elle a effectue 
regulierement des manoeuvres et des exercices de simulation et d’entrainement. Des 
mesures d’attenuation des risques, notamment des mesures de protection de la force, 
ont continue d’etre elaborees au niveau des positions et postes d’observation des 
Nations Unies, ainsi qu’a la base operationnelle, situee dans le camp Ziouani, et au 
quartier general, situe dans le camp Faouar, de la Force. 

26. Au 20 fevrier 2019, la Force comptait 939 soldats, dont 41 femmes. Les soldats 
deployes venaient du Bhoutan (3), des Fidji (248), du Ghana (12), d’Inde (194), 
d’lrlande (136), du Nepal (338), des Pays-Bas (2), de la Tchequie (4) et de l’Uruguay 
(2). En outre, pour s’acquitter de ses taches, la Force beneficiait de l’assistance de 
68 observateurs militaires - dont 9 femmes - membres du Groupe d’observateurs au 
Golan qui releve de l’ONUST. 


III. Application de la resolution 338 (1973) du Conseil 
de securite 

27. Dans sa resolution 2450 (2018), le Conseil de securite a demande aux parties 
concernees d’appliquer immediatement sa resolution 338 (1973). II a decide de 
renouveler le mandat de la FNUOD pour une periode de six mois, soit jusqu’au 
30 juin 2019, et prie le Secretaire general de lui faire rapport tous les 90 jours sur 
1’evolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer la resolution 
338 (1973). La recherche d’un reglement pacifique du conflit au Moyen-Orient et 
notamment les efforts deployes a divers niveaux pour appliquer la resolution 
338 (1973) ont fait l’objet du rapport sur la situation au Moyen-Orient 
(A/73/322/Rev.l) que j’ai presente a l’Assemblee generale en application de ses 
resolutions 72/15 sur Jerusalem et 72/16 sur le Golan syrien. 

28. Depuis 1’interruption des pourparlers de paix indirects en decembre 2008, les 
negociations entre les parties sont au point mort. Le conflit syrien ne fait qu’eloigner 
la perspective d’une reprise de ces negociations et de progres sur la voie de la paix 
entre Israel et la Republique arabe syrienne. J’espere que le conflit en Republique 
arabe syrienne trouvera un reglement pacifique et que les efforts reprendront en 
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faveur d’un reglement global, juste et durable, comme l’a demande le Conseil de 
securite dans sa resolution 338 (1973) et dans d’autres resolutions sur la question. 


IV. Observations 

29. Je suis profondement preoccupe par 1’intensification des tensions entre les 
parties a 1’Accord sur le degagement, qui a notamment ete illustree par les faits 
survenus le 29 novembre 2018 et les 20 janvier et 11 fevrier 2019. Je note avec 
inquietude la poursuite des activites militaires et la presence des forces armees 
syriennes dans la zone de separation dans le secteur bravo. Les Forces de defense 
israeliennes doivent s’abstenir de tout tir au-dela de la ligne de cessez-le-feu. Le 
maintien d’armes et de materiel non autorises dans la zone de limitation du secteur 
alpha est egalement preoccupant. Ces actes mettent en peril 1’Accord sur le 
degagement. Je demande done instamment aux parties de faire preuve en permanence 
de la plus grande retenue. Je rappelle qu’a l’exception de la FNUOD, il ne doit y avoir 
aucune force militaire dans la zone de separation, J’encourage les membres du 
Conseil de securite a appuyer les efforts visant a sensibiliser les deux parties aux 
risques d’escalade et a la necessite de preserver le cessez-le-feu qui existe depuis 
longtemps entre Israel et la Republique arabe syrienne. 

30. II demeure essentiel que les parties restent en contact avec la Force avant tout 
pour eviter une deterioration de la situation de part et d’autre de la ligne de cessez- 
le-feu. Toutes les violations de la ligne de cessez-le-feu intensifient les tensions entre 
les signataires de 1’Accord sur le degagement et entravent les progres sur la voie de 
la stabilisation de la zone. 

31. Je note que les parties continuent d’appuyer les efforts deployes par la FNUOD 
en vue de pouvoir progressivement reprendre l’ensemble de ses operations dans le 
secteur bravo. II importe que les parties fournissent tout l’appui necessaire afin de 
permettre l’utilisation optimale du point de passage de Qouneitra par la FNUOD, 
conformement aux procedures etablies. II est essentiel que la Force execute ses 
operations sans se heurter a quelque obstacle administratif que ce soit. Cela est 
d’autant plus important au moment ou elle intensifie ses operations dans le secteur 
bravo pour executer effectivement et efficacement son mandat. 

32. Alors que la FNUOD continue de s’efforcer d’intensifier ses activites dans la 
zone de separation, il demeure absolument essentiel de continuer a garantir la surete 
et la securite du personnel des Nations Unies. Les soldats et les observateurs militaires 
interviennent dans des conditions qui exigent encore une vigilance constante et des 
mesures d’attenuation des risques. Je demande done une nouvelle fois au 
Gouvernement de la Republique arabe syrienne de continuer de s’acquitter de la 
responsabilite qui lui incombe au premier chef d’assurer la surete et la securite du 
personnel des Nations Unies dans le secteur bravo. 

33. L’engagement continu d’Israel comme de la Republique arabe syrienne a 
appliquer l’Accord sur le degagement et leur appui a la presence de la FNUOD 
demeurent essentiels. La reprise de l’ensemble de ses operations dans le secteur bravo 
demeure une priorite pour la Force. Je compte sur le maintien de la cooperation des 
deux parties pour aider la Force a reprendre progressivement ses operations et ses 
positions dans la zone de separation et pour veiller a ce que la FNUOD puisse 
s’acquitter de son mandat. Il est capital que la FNUOD puisse mettre en place les 
moyens techniques et le materiel dont elle a besoin pour mieux surveiller la zone de 
separation et la ligne de cessez-le-feu et pour renforcer ses moyens de protection. 
A cet egard, il reste essentiel de pouvoir compter sur l’appui et la cooperation d’Israel 
comme de la Republique arabe syrienne pour que le deployment des moyens 
techniques et du materiel necessaires se fasse aisement et rapidement. Par ailleurs, les 
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parties doivent continuer de soutenir la consolidation de la fonction de liaison de la 
Force. 

34. II est tout aussi essentiel que le Conseil de securite continue d’user de son 
influence aupres des parties concernees pour que la FNUOD puisse mener ses 
activites en toute securite et agir librement, conformement a 1’Accord sur le 
degagement. II est crucial que les parties aident a 1’enlevement des mines, des engins 
non exploses et des restes de guerre dans la zone d’operations de la Force. II est 
egalement indispensable que la Force continue de disposer de tous les moyens et de 
toutes les ressources dont elle a besoin pour retablir entierement sa presence dans la 
zone de separation lorsque la situation le permettra. 

35. II est indispensable que la FNUOD continue de beneficier de la confiance et de 
l’appui des pays fournisseurs de contingents pour pouvoir s’acquitter de son mandat. 
Je continue de compter sur le soutien de ces pays dans le cadre de la mise en oeuvre 
par la FNUOD du plan concerte visant a intensifier ses activites dans la zone de 
separation. Je suis reconnaissant aux Gouvernements bhoutanais, fidjien, ghaneen, 
indien, irlandais, neerlandais, nepalais, tcheque et uruguayen de leur contribution, de 
leur engagement, de leur determination et du professionnalisme a toute epreuve de 
leurs contingents. Je remercie egalement les Etats Membres qui ont fourni des 
observateurs militaires a l’ONUST. 

36. En conclusion, je tiens a adresser mes remerciements au Chef de la Mission et 
commandant de la force, le general de division Francis Vib-Sanziri, et a l’ensemble 
du personnel militaire et civil qui sert sous ses ordres. Dans des conditions difficiles, 
tous continuent d’executer avec efficacite et determination les importantes taches que 
le Conseil de securite leur a confiees. 
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